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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING





BETWEEN THE 



THE SOUTHERN AFRICAN DEVELOPMENT COMMUNITY


AND THE 


 INDIAN OCEAN COMMISSION 




[bookmark: _Hlk159322702]This Memorandum of Understanding on Cooperation (hereinafter referred to as “Memorandum” or “MoU”) is entered into between the Southern African Development Community (hereinafter referred to as “SADC”), an international Organisation having its Offices at the SADC Headquarters, Plot No. 54385, Central Business District, Private Bag 0095, Gaborone, Botswana, of the one part, and, 

the Indian Ocean Commission (hereinafter referred to as the "IOC"), an intergovernmental organisation with headquarters at Ebène, Blue Tower, 3rd floor, Rue de l'Institut, Mauritius on the other part. 

SADC and IOC are hereinafter collectively referred to as the "Parties", and individually as a “Party”.

WHEREAS SADC is an international Organisation established under the 1992 Treaty of the Southern African Development Community as amended, comprising 16 Member States, and  whose  objectives  is to, amongst others, promote sustainable and equitable economic growth and socio economic development, regional integration, peace, stability, reduce poverty and enhance the standard and quality of life of the peoples of Southern Africa through collaborative efforts in trade, infrastructure development, politics, diplomacy, and international relations; 

WHEREAS the SADC Secretariat is the principal executive institution of SADC responsible for, amongst others, strategic planning and management of the programmes of SADC, co-ordination and   harmonisation of policies and strategies to accelerate Regional Integration and Sustainable Development and representation and promotion of SADC;

WHEREAS the IOC is an intergovernmental organisation made up of five (5) island  states: the Union of the Comoros, France on behalf of Reunion, Madagascar, Mauritius, and the Seychelles which works with respect for national sovereignty, based on subsidiarity of action and transparency with a view to responding to common issues and challenges to achieve the objectives of sustainable development in the region of the Indian Ocean; 

WHEREAS the IOC's new strategic development plan covering the period 2023-2033 under the theme "A Shared Indian Ocean" seeks to establish a new framework for cooperation over the next 10 years, while complying with the United Nations Sustainable Development Goals (SDGs) and the Global Climate Agreement; 

MINDFUL that the IOC’s new strategic development plan focuses on the preparation and management of common and regional public goods, with emphasis on governance, peace, stability and resilience; 

RECOGNIZING that the Member States of SADC and IOC desire to increase their economic and trade cooperation, while at the same time boosting social inclusion through training and the strengthening of education systems to overcome the future challenges facing young people, their mobility and employability while ensuring food and health security;

CONVINCED that the promotion of a circular economy with high added value will be the cornerstones of this cooperation; 

AWARE that both Parties can facilitate the implementation of joint actions in the field of cooperation and regional integration to consolidate economic development; 

CONVINCED that cooperation between SADC and IOC will strengthen the capacities of the Parties for advancing their respective objectives;

REALIZING that the conclusion of a Memorandum of Understanding between SADC and IOC will facilitate collaboration and complementarity between the Parties in achieving mutually agreed objectives;

NOW THEREFORE, the Parties hereby agree as follows:

Article 1
Objective
This Memorandum of Understanding establishes a general non-binding framework for cooperation between the Parties in the Areas of cooperation set out in Article 2 of the MoU. 

Article 2
Areas of cooperation
The Parties agree to cooperate in the following Areas of cooperation:
(a) Agricultural development and food security;
(b) Promoting sustainable development, the blue economy and the circular economy; 
(c) Supporting Small and Medium Enterprises development and Entrepreneurship;
(d) Development of Sustainable Tourism; and
(e) Promoting the development of industries.

Article 3
Implementation of the Memorandum of Understanding
1. The Parties may enter into specific agreements relating to the financial arrangements for the implementation of the agreed activities.
2. The Parties will establish a Joint Committee (Implementation Committee) to oversee the implementation of this Memorandum of Understanding.
3. The Implementation Committee will be composed of technical staff from both Parties in the agreed Areas of Cooperation.
4. The Parties will appoint their respective representatives to the Implementation Committee, 15 days after the date of entry into force of this MoU.
5. SADC will convene the first meeting of the Implementation Committee within 30 days of the appointment of the Committee to start the implementation of the MoU by undertaking the activities of the Committee as described in subparagraph 7 below.
6. The Implementation Committee shall be  responsible for:
(a) identifying the specific actions to be implemented in each of the Area of Cooperation as set out in Article 2 above.
(b) facilitating implementation, monitoring progress and report on the results of each programme; and 
(c) the adoption of its own rules of procedure.
7. The parties expressly acknowledge that this Memorandum of Understanding does not entail any financial obligation.

Article 4
Exchange of information
1. The Parties will keep each other regularly informed and shall consult each other on matters of common interest which, in their opinion, are likely to lead or contribute to the attainment of the agreed actions through mutual collaboration. 

2. The Parties may exchange information, documentation and grant each other access to databases on matters of mutual interest, in accordance with their respective administrative regulations on confidentiality and subject to the conclusion, between the Parties, of agreements necessary to preserve the status of confidential information.
3. The Parties will, at such intervals as deemed appropriate by them, convene meetings to review the progress of activities being carried out under the present MoU and to plan future activities.
4. The Parties may invite each other to participate in meetings or conferences if in the opinion of either Party, the other Party may have an interest in the subject matter of the meeting or conference. 

Article 5
Resource Mobilization
1. The Parties may individually or jointly mobilize resources for the implementation of the agreed activities and programmes.
2. The Parties may enter into specific agreements concerning the financial arrangements for implementing the agreed activities and programmes.

Article 6
Intellectual Property Rights
1. All intellectual property rights resulting from the pursuit of the objectives of this Memorandum of Understanding shall be owned jointly by SADC and IOC. However, in cases where intellectual property and technology may result from the execution of a specific agreement, the intellectual property rights will be defined in that agreement. Any publication (report, press release, CD Expert System or publication) resulting from this collaborative initiative must reflect the joint efforts of both Parties.
2. Neither party will, under any circumstances, reproduce, copy or use the trademark of the other party, or permit the use of that party's intellectual property by any third party, except with the prior written consent of that party.

Article 7
Confidentiality
1. Each Party will retain any confidential information or data recognized or designated as such which is obtained from the other Party while implementing this Memorandum of Understanding.
2. The provisions of this Article will not apply to confidential information which:
(a) is or becomes generally available to the public (other than because of disclosure by the receiving party or its representatives in breach of this Article); or
(b) was available to the receiving party on a non-confidential basis prior to their disclosure by the disclosing party; or
(c) which the parties agree in writing is not confidential or may be disclosed.
3. Each party reserves all rights to their confidential information and may enter into a Non-disclosure Agreement where necessary.
4. No rights or obligations with respect to confidential information of either party are granted to the other party other than those expressly or impliedly set forth in this Memorandum of Understanding. 

Article 8
Visibility and publications
1. Nothing in this Memorandum of Understanding will be construed as authorizing either party to use the name, logos, trademarks or other intellectual property of any other party. The use of such names, logos, trademarks or intellectual property shall be made only with the express written authorization of such party and in accordance with any applicable license or guidelines. Notwithstanding the foregoing, no additional permission will be required for the use of a party's logo or other mark in a public announcement approved in advance in writing by all parties.
2. Each party may publish its results independently, while acknowledging the contributions of the other party and other cooperating partners.

Article 9
Entry into Force and Duration
1. This Memorandum of Understanding shall take effect on the date of its signature by both Parties and shall be valid for a period of five (5) years. 
2. At the end of the duration of the MoU, a review may be jointly undertaken by the Parties to assess the need for extension.
3. The option to renew or extend the MoU shall be through a written Agreement signed by the Parties.
Article 10 
Notification and Amendments 
1. Each Party will promptly notify the other in writing of any anticipated or actual material changes that will affect the execution of this MoU.
2. The Parties may amend this MoU by mutual written agreement, which shall be appended to this MoU and shall become an integral part of it.

Article 11
Termination
1.	This Memorandum of Understanding may be terminated by mutual agreement of the parties or by either Party upon giving three months’ notice in writing to the other Party
2.	Termination of the MoU shall not discharge a party from any obligations that shall have accrued during the operation of this MoU.
3. In the event of termination of the MoU, any project documents concluded pursuant to this MoU may also be terminated in accordance with the termination provisions contained in such agreements. In such case, the Parties shall take the necessary steps to ensure that the activities carried out under the MoU and project documents are brought to a prompt and orderly conclusion. 
4. Upon termination, the Parties shall cease to enjoy any rights and benefits under this MoU, but shall each be obligated to honour or settle their outstanding obligations under the MoU.

Article 12
Communication channels
Any notification under this Memorandum of Understanding will be in writing and all official communications to facilitate the implementation of this Memorandum of Understanding shall be addressed to:
For SADC:	Elias M. Magosi
	Executive Secretary
SADC Headquarters
Plot No. 54385
Central Business District, Private Bag 0095
Gaborone, BOTSWANA
Tel: +267 395 1863
E-mail:  registry@sadc.int

For the IOC:	Dr Ibrahim NORBERT RICHARD
Secretary General
Indian Ocean Commission (IOC) 
Blue Tower, 3e floor - Rue de Institut 72201
Ebène, MAURITIUS
Tel : +230 402 61 00
E-mail : secretariat@coi-ioc.org


Article 13 
Dispute Resolution
The Parties agree that disputes arising from the interpretation or implementation of the provisions of this Memorandum of Understanding will be settled amicably by negotiations between the Parties.


In witness whereof, the Parties to this Memorandum of Understanding, each acting through its duly authorized representatives, have signed this Memorandum of Understanding in two originals in the English and French languages on the date(s) indicated below.

		
For and on behalf of SADC


………………………………………..
H.E. Elias M. Magosi
Executive Secretary


Date

	
	
For an on behalf of IOC


………………………………………
Dr Ibrahim NORBERT RICHARD
Secretary General

Date 
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PROTOCOLE D’ENTENTE





ENTRE



LA COMMUNAUTÉ DE DÉVELOPPEMENT DE L’AFRIQUE AUSTRALE


ET 


LA COMMISSION DE L’OCÉAN INDIEN






Le présent Protocole d’entente sur la coopération (ci-après dénommé le « Protocole d’entente » ou le « Protocole ») est conclu entre,
d’une part, la Communauté de développement de l’Afrique australe (ci-après dénommée la « SADC »), organisation internationale ayant son siège au siège de la SADC, Plot No. 54385, Central Business District, Private Bag 0095, Gaborone, Botswana,
et, d’autre part,
la Commission de l’océan Indien (ci-après dénommée la « COI »), organisation intergouvernementale dont le siège est situé à Ebène, Blue Tower, 3e étage, rue de l’Institut, Maurice.
La SADC et la COI sont ci-après collectivement dénommées les « Parties » et individuellement une « Partie ».
CONSIDÉRANT QUE la SADC est une organisation internationale créée en vertu du Traité de la Communauté de développement de l’Afrique australe de 1992, tel que modifié, et composée de seize (16) États membres, dont les objectifs consistent notamment à promouvoir une croissance économique durable et équitable ainsi que le développement socio-économique, l’intégration régionale, la paix et la stabilité, à réduire la pauvreté et à améliorer le niveau et la qualité de vie des populations de l’Afrique australe, au moyen d’efforts concertés dans les domaines du commerce, du développement des infrastructures, de la politique, de la diplomatie et des relations internationales ;
CONSIDÉRANT QUE le Secrétariat de la SADC est le principal organe exécutif de la SADC, chargé notamment de la planification stratégique et de la gestion des programmes de la SADC, de la coordination et de l’harmonisation des politiques et stratégies visant à accélérer l’intégration régionale et le développement durable, ainsi que de la représentation et de la promotion de la SADC ;
CONSIDÉRANT QUE la COI est une organisation intergouvernementale composée de cinq (5) États insulaires : l’Union des Comores, la France au titre de La Réunion, Madagascar, Maurice et les Seychelles, qui œuvre dans le respect de la souveraineté nationale, selon les principes de subsidiarité et de transparence, afin de répondre aux enjeux et défis communs et de contribuer à la réalisation des objectifs de développement durable dans la région de l’océan Indien ;
CONSIDÉRANT QUE le nouveau Plan de développement stratégique de la COI, couvrant la période 2023-2033 et placé sous le thème « L’Indianocéanie en partage », vise à établir un nouveau cadre de coopération pour les dix prochaines années, conformément aux Objectifs de développement durable (ODD) des Nations Unies et à l’Accord de Paris sur le climat ;
CONSCIENTES que le nouveau Plan de développement stratégique de la COI met l’accent sur la préparation et la gestion des biens publics communs et régionaux, en accordant une attention particulière à la gouvernance, à la paix, à la stabilité et à la résilience ;
RECONNAISSANT que les États membres de la SADC et de la COI souhaitent renforcer leur coopération économique et commerciale, tout en favorisant l’inclusion sociale grâce à la formation et au renforcement des systèmes éducatifs, afin de relever les défis futurs auxquels sont confrontés les jeunes, notamment en matière de mobilité et d’employabilité, tout en garantissant la sécurité alimentaire et sanitaire ;
CONVAINCUES que la promotion d’une économie circulaire à forte valeur ajoutée constituera l’un des piliers de cette coopération ;
CONSCIENTES que les deux Parties peuvent faciliter la mise en œuvre d’actions conjointes dans les domaines de la coopération et de l’intégration régionale afin de consolider le développement économique ;
CONVAINCUES que la coopération entre la SADC et la COI renforcera les capacités des Parties à poursuivre la réalisation de leurs objectifs respectifs ;
CONSTATANT que la conclusion d’un Protocole d’entente entre la SADC et la COI facilitera la collaboration et la complémentarité entre les Parties en vue de réaliser les objectifs convenus d’un commun accord ;
EN CONSÉQUENCE, les Parties conviennent de ce qui suit :

Article premier
Objet
Le présent Protocole d’entente établit un cadre général non contraignant de coopération entre les Parties dans les domaines de coopération énoncés à l’article 2 du présent Protocole.

Article 2
Domaines de coopération
Les Parties conviennent de coopérer dans les domaines suivants :
a) Développement agricole et sécurité alimentaire ;
b) Promotion du développement durable, de l’économie bleue et de l’économie circulaire ;
c) Soutien au développement des petites et moyennes entreprises et à l’entrepreneuriat ;
d) Développement d’un tourisme durable ; et,
e) Promotion du développement industriel.

Article 3
Mise en œuvre du Protocole d’entente
1. Les Parties peuvent conclure des accords spécifiques relatifs aux modalités financières nécessaires à la mise en œuvre des activités convenues.
2. Les Parties mettent en place un Comité conjoint (Comité de mise en œuvre) chargé de superviser la mise en œuvre du présent Protocole d’entente.
3. Le Comité de mise en œuvre est composé de représentants techniques des deux Parties dans les domaines de coopération convenus.
4. Les Parties désignent leurs représentants respectifs au sein du Comité de mise en œuvre dans un délai de quinze (15) jours à compter de la date d’entrée en vigueur du présent Protocole d’entente.
5. La SADC convoque la première réunion du Comité de mise en œuvre dans un délai de trente (30) jours suivant la désignation des membres du Comité, afin d’engager la mise en œuvre du Protocole d’entente et d’entreprendre les activités du Comité visées au paragraphe 7 ci-dessous.
6. Le Comité de mise en œuvre est chargé :
a) d’identifier les actions spécifiques à mettre en œuvre dans chacun des domaines de coopération énoncés à l’article 2 ci-dessus ;
b) de faciliter la mise en œuvre, d’en suivre les progrès et de rendre compte des résultats de chaque programme ; et
c) d’adopter son propre règlement intérieur.
7. Les Parties reconnaissent expressément que le présent Protocole d’entente n’emporte aucune obligation financière.

Article 4
Échange d’informations
1. Les Parties se tiennent régulièrement informées et se consultent sur les questions d’intérêt commun qui, à leur avis, sont susceptibles de favoriser ou de contribuer à la réalisation des actions convenues dans le cadre de leur collaboration mutuelle.
2. Les Parties peuvent échanger des informations et de la documentation et s’accorder mutuellement l’accès à des bases de données portant sur des questions d’intérêt commun, conformément à leurs réglementations administratives respectives en matière de confidentialité et sous réserve de la conclusion, entre les Parties, des accords nécessaires à la protection du caractère confidentiel des informations concernées.
3. Les Parties organisent, à des intervalles qu’elles jugent appropriés, des réunions afin d’examiner l’état d’avancement des activités menées dans le cadre du présent Protocole d’entente et de planifier les activités futures.
4. Les Parties peuvent inviter l’autre Partie à participer à des réunions ou conférences lorsque, de l’avis de l’une ou l’autre Partie, celle-ci est susceptible d’être intéressée par l’objet de la réunion ou de la conférence.

Article 5
Mobilisation des ressources
1. Les Parties peuvent, individuellement ou conjointement, mobiliser des ressources en vue de la mise en œuvre des activités et programmes convenus.
2. Les Parties peuvent conclure des accords spécifiques relatifs aux modalités financières nécessaires à la mise en œuvre des activités et programmes convenus.
Article 6
Droits de propriété intellectuelle
1. Tous les droits de propriété intellectuelle résultant de la réalisation des objectifs du présent Protocole d’entente sont détenus conjointement par la SADC et la COI. Toutefois, lorsque des droits de propriété intellectuelle et des technologies résultent de la mise en œuvre d’un accord spécifique, les droits de propriété intellectuelle applicables sont définis dans ledit accord.
Toute publication (rapport, communiqué de presse, système expert sur CD ou autre publication) résultant de cette initiative de collaboration doit faire état des efforts conjoints déployés par les deux Parties.
2. Aucune Partie ne peut, en aucune circonstance, reproduire, copier ou utiliser la marque de l’autre Partie, ni autoriser un tiers à utiliser les droits de propriété intellectuelle de cette dernière, sauf avec l’accord écrit préalable de la Partie concernée.

Article 7
Confidentialité
1. Chaque Partie préserve le caractère confidentiel de toute information ou donnée reconnue ou désignée comme confidentielle qui lui est communiquée par l’autre Partie dans le cadre de la mise en œuvre du présent Protocole d’entente.
2. Les dispositions du présent article ne s’appliquent pas aux informations confidentielles qui :
a) sont ou deviennent accessibles au public autrement qu’en raison de leur divulgation par la Partie destinataire ou ses représentants en violation du présent article ; ou
b) étaient accessibles à la Partie destinataire, sur une base non confidentielle, avant leur communication par la Partie divulgatrice ; ou
c) sont considérées par les Parties, d’un commun accord écrit, comme n’étant pas confidentielles ou pouvant être divulguées.
3. Chaque Partie conserve l’ensemble de ses droits sur ses informations confidentielles et peut, lorsque cela est nécessaire, conclure un accord de non-divulgation.
4. Aucun droit ni aucune obligation relatifs aux informations confidentielles de l’une ou l’autre Partie ne sont accordés à l’autre Partie, à l’exception de ceux expressément ou implicitement prévus par le présent Protocole d’entente.

Article 8
Visibilité et publications
1. Aucune disposition du présent Protocole d’entente ne saurait être interprétée comme autorisant l’une ou l’autre Partie à utiliser le nom, les logos, les marques ou tout autre droit de propriété intellectuelle de l’autre Partie.
L’utilisation de ces noms, logos, marques ou droits de propriété intellectuelle ne peut intervenir qu’avec l’autorisation écrite expresse de la Partie concernée et conformément à toute licence ou à toutes lignes directrices applicables.
Nonobstant ce qui précède, aucune autorisation supplémentaire ne sera requise pour l’utilisation du logo ou d’un autre signe distinctif d’une Partie dans le cadre d’une annonce publique préalablement approuvée par écrit par l’ensemble des Parties.
2. Chaque Partie peut publier indépendamment les résultats de ses activités, tout en reconnaissant les contributions de l’autre Partie et des autres partenaires de coopération.

Article 9
Entrée en vigueur et durée
1. Le présent Protocole d’entente entre en vigueur à la date de sa signature par les deux Parties et demeure valable pour une période de cinq (5) ans.
2. À l’issue de la période de validité du Protocole d’entente, les Parties peuvent procéder conjointement à un examen de celui-ci afin d’évaluer la nécessité de le proroger.
3. Le renouvellement ou la prorogation du Protocole d’entente fait l’objet d’un accord écrit signé par les Parties.

Article 10
Notification et amendements
1. Chaque Partie informe sans délai l’autre Partie, par écrit, de tout changement important, anticipé ou effectif, susceptible d’avoir une incidence sur la mise en œuvre du présent Protocole d’entente.
2. Les Parties peuvent modifier le présent Protocole d’entente par accord écrit d’un commun accord. Toute modification est annexée au présent Protocole d’entente et en fait partie intégrante.

Article 11
Dénonciation
1. Le présent Protocole d’entente peut être dénoncé d’un commun accord par les Parties ou par l’une des Parties, moyennant un préavis écrit de trois (3) mois adressé à l’autre Partie.
2. La dénonciation du Protocole d’entente ne libère aucune Partie des obligations ayant pris naissance pendant la période d’application du présent Protocole.
3. En cas de dénonciation du Protocole d’entente, tout document de projet conclu en vertu de celui-ci peut également être dénoncé conformément aux dispositions relatives à la dénonciation prévues dans lesdits accords.
Dans ce cas, les Parties prennent les mesures nécessaires afin de veiller à ce que les activités menées dans le cadre du Protocole d’entente et des documents de projet soient achevées dans les meilleurs délais et de manière ordonnée.
4. À compter de la dénonciation, les Parties cessent de bénéficier des droits et avantages découlant du présent Protocole d’entente, mais demeurent tenues d’exécuter ou de régler les obligations restant dues au titre de celui-ci.

Article 12
Canaux de communication
Toute notification effectuée au titre du présent Protocole d’entente est faite par écrit et toute communication officielle visant à faciliter sa mise en œuvre est adressée à :
Pour la SADC :
H.E. Elias M. Magosi
Secrétaire exécutif
Siège de la SADC
Plot No. 54385
Central Business District, Private Bag 0095 - Gaborone, BOTSWANA
Tél. : +267 395 1863
Courriel : registry@sadc.int


Pour la COI :
Dr Ibrahim NORBERT RICHARD
Secrétaire général
Commission de l’océan Indien (COI)
Blue Tower, 3e étage
Rue de l’Institut 72201 – Ebène, MAURICE 
Tél. : +230 402 6100
Courriel : secretariat@coi-ioc.org

Article 13
Règlement des différends
Les Parties conviennent que tout différend découlant de l’interprétation ou de la mise en œuvre des dispositions du présent Protocole d’entente est réglé à l’amiable par voie de négociation entre les Parties.

CLAUSE FINALE
EN FOI DE QUOI, les Parties au présent Protocole d’entente, agissant chacune par l’intermédiaire de leurs représentants dûment habilités à cet effet, ont signé le présent Protocole d’entente en deux exemplaires originaux, en langues anglaise et française, aux dates indiquées ci-dessous.


		
Pour la SADC


………………………………………..
S.E.M. Elias M. Magosi
Secrétaire exécutif


Date

	
	
Pour la COI


………………………………………
S.E. Dr Ibrahim NORBERT RICHARD
Secrétaire général

Date 
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